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Kiadóhivatal :PÉCSETT, Mária-ntca 1. sz.i  kir. ítélőtábla épületével szemben,hová az előfizetések és a lap szétküldésére vonatkozó fólszólalások intézendők. P O L I T I K A I  N A P I L A P .

Szerkasztől iradaiPÉCSETT, M ária-n tcU .sza k ir . táb la  áte llen éb en , h o v á  a lap szellem i részt t illető m in den  közlem én y intézen d ő .K ézira to t v is s z a  nem  ad unkHlrdetéeeketa k iad ó h ivata l vesz föl.• t—
Már megint tanácskoznak.Pécs, 1898. december 1.A kiegyezés kérdésében a két kormány között folyt augusztusi tárgyalások ered- inényekép nagy öuérzettel kürtölték világgá, hogy a két kormány minden eshetőségre el 

van készülve s teljesen megállapodott a teendőkre nézve, s ime most újból tanács­koznak a teendők iránt. Az osztrák minisz­terelnök tegnap teljes két órán keresztül tanácskozott Bánffyval és Lukácscsal „a kiegyezéssel összefüggő kérdések fölött4*, mint ezt a kiadott hivatalos jelentés mondja.Hát hol van az a hires megállapodás, mely már augusztusban létesült .minden ehetőséggel szembenu. ha most újra ta­nácskozni kell a kiegyezéssel összefüggő kérdések fölött? Ez valóban vagy lelki­ismeretlen játék a népek jogaival és érde­kével, a melyet a kormányok felelősség terhével megvédeni tartoznának, vagy az államférfim előrelátásnak oly szánalmas hiánya, amely a kormányokat a rájuk bí­zott országuk sorsának intézésére teljesen képteleneknek bizonyítja.Mert hisz azt a helyzetet, amely most tényleg előállott, mindenki előre láthatta már augusztusban is, hogyan lehet tehát, hogy épen csak Bánffy és Thun nem lát­ták előre ? De ne sértegessük Thun grófot, ó bizony látta mar előre a fejleményeket ; azért nem akarta egybehívni a Reichsrathot, mert tudta, hogy ez vagy egyáltalán nem veszi tárgyalás alá a kiegyezést s akkor megint csak szét kell kergetni, vagy ha ' tárgyalja is, semmi kilátás sincs rá, hogy azt változatlanul elfogadja, legkevésbé pe­dig arra, hogy ezzel a munkájával újévigelkészüljön.Thun gróf ezért már hónapokkal ez­előtt sürgette egy újabb provizórium enge­dését, de Bánffy báró ezt — nem annyira a saját kötelező igerete s a törvény vilá­gos tilalma folytán —  mint inkább azért nem tartotta szükségesnek, mert még min­dig abban az illúzióban ringatta magát.

hogy neki csak intenie kell s a magyar országgyűlés szó nélkül törvénybe iktatja a kiegyezési javaslatokat akár mint Ausz­triával létrejött szövetséget, akár mint egyoldalú rendelkezéseket.A  rövidlátás, mint az elbizakodottság szülötte, Bánffy báró bűne volt tehát s most már neki kell bevallania osztrák kol- 1 agája előtt, hogy a kiegyezésből újévre semmi formában törvényt csinálni nem tud, mert neki nincsen 14. §-a, a melylyel akkor lehet törvényt csinálni, a mikor a kormánynak tetszik.Most már ő is szóba áll Thunnal az újabb provizórium nyélbe ütésére s tanács­koznak fölötte hosszú, kínteljes órákon keresztül. Csakhogy Bánffy még most sem lát tovább Hz orránál, ha bármilyen újabb provizóriumnak alkotmányos utón való ke­resztülvitele fölött tanácskozik, mert az Bánffyn kívül megint minden más halandó előtt teljes bizonyossággal áll, hogy újabb provizóriumot a magyar parlamenttel el­fogadtatni jogi, erkölcsi és fizikai kép­telenség lenne.Josri képtelenség, mert ugyanaz a törvényhozás, amely alig egy év előtt, tör­vénybe iktatta az újabb provizórium föltét- len tilalmát, nem dekretalhat most azzal homlokegyenest ellenkező dolgot; erkölcsi képtelenség, mert a kormány is lekötötte szavát, hogy provizóriummal többé elő­hozakodni nem fog; fizikai képtelenség, mert az ellenzék, melynek a provizórium kizárása paktumszerüleg biztositva lett, teljes joggal fogna fölhasználhatni minden rendelkezésére álló eszközt annak megaka­dályozására. még ha a többség hajlandó is leu ne a hatalom birtokának érdekeben a szó- és törvényszegés emez újabb caudiumi igáján keresztül vonulni.Világos dolog tehát, hogy Magyar- országon újabb provizórium törvényes mó­don nem létesíthető, akármilyen nevet is találjanak ki számára. Jől tudják ezt Becs­ben is, amint ez a Neues Wiener Aben- blatt közleményéből kitűnik, amely azt

mondja, hogy a technikai provizórium Ausztriában a 14. §. alapján lép érvénybe, mig ZXCagyar országon e törvényjavaslat 
életbeléptetése a kormányra bi^aiik, hogy e^ 
tekintettel a% obstrukcióra, kibúvót találjonmAz osztrákok tehát rábizzák Bánffyra, hogy életbeléptesse az újabb provizóriumot, a hogy tudja, nekik vau 14. §-suk, amely kisegíti őket a hínárból; hogy Bánffy mit csinál, az nem az ó gondjuk, de azt, el- i várják tőle, hogy Magyarország törvényes jogát a gazdasági önállósághoz minden körülmények között megfojtsa : törvényes formában, ha erre a magyar parlament kapható ; törvényen kívül és törvény elle­nere, ha a parlamenttel nem bír.És Bánffy báró erre is vállalkozik, mert ehhez a föltételhez van kötve a ha­talom további birtoklása. Ka újabb pro­vizóriumot a fentemlitett okokból a par­lamenttől törvény utján nem kap, hát majd szerez parlamenti fölhatalmazást a törvény elgá/olására. Meginterpelláltatja magát az év végén teendő intézkedései iránt, mire bejelenti, hogy törvény ellenére is föntartja a jogilag már nem létező gazdasági közös­séget s a többség ezt helyeslő tudomásul vévén, megadja neki előre a fölmentveuyt minden bekövetkezendő törvényszegéséért.Ezzel aztán egészen uj, az eddigiek­nek sokkal kényelmesebb alapokra lesz fektetve a parlamenti alkotmány. Nem lesz szükség ezentúl az unalmas és sokszor bo- szautó parlamenti tárgyalásokra; akármit akar a kormány, csak egy interpellálóról kell gondoskodnia, akinek kérdésére vála­szolva elmondja szive szándékát s ennek a válasznak tudomásulvétele pótolja a tör­vényt. Milyen kényelmes lesz pl. ezentúl a költségvetés megállapítása! Valamelyik Gajáry föláll s megkérdezi Bánffyt, hogy mennyi pénzre lesz szüksége a jövő esz­tendőben ; erre Bánffy kijelenti, hogy öt- százmillió elég lesz; ezt a többség helyes­lő ig  tudomásul veszi — s kész a jövő évi költségvetés.Nem ellenzéki túlzás ez a kép, ha-
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nem a logika szabályainak legtisztább al­kalmazása. Mert ha a többségnek egy in­terpellációra adott választ tudomásul vevó helyeslése jog szerint fölhatalmazhatja a kormányt a törvényhozási föladatot képező kiegyezési provizórium életbeléptetésere, ak­kor ugyanazzal a joggal fölhatalmazhatja az interpelláció folytán bejelentem költség­vetési szükségletek beszerzésére és kiadá sára is.Akik ezt parlamenti alkotmányos­ságnak tartják, azok alkotmányosnak és törvényesnek tekinthetik majd az interpel­láció segélyével becsempészendő Bánflfy-féle provizóriumot, de a kiknek Ítélőképességét a hatalomhoz való kapaszkodás még telje­sen el nem homályositotta, az ilyen eljá­rást százszorta megvetendőbbnek fogják Ítélni, mint a legmeztelenebb abszolutiz­must, mert a világ csúfjává teszi a par­lamenti alkotmányosságnak azt az eszmé­jét, a melyért az emberiség legjelesebbjei annyit küzdöttek s a népek milliói annyi vagyont s annyi vért áldoztak.
H í r e k .P écs. 1898. d ec. 1.

Az északi és déli sarkon.Barátom Vér Achilles ma ismét meg­látogatott. Utána két hordár jött, kik óriási ládákat raktak le.— A modern kor vivinánvai! — szólt9Vér Achilles és intett, hogy fizessem ki a hordárait.Ez a szemtelenség nem hozott ki a sod­romból, mert az én sodrom nagyon erős dró­tokból való.Vér Achilles hozzáfogott a ládák kibon­tásához. Egész szobám tele volt s valóságos ószeres üzletté vált egy perc alatt szerény otthonom.— Nos?Az északi sarkra utazom.— Lőhettél volna olyan gyengéd, hogy j bucsuzás nélkül utazol északra.— Ezt te mondod?— Nem, a szellemem.— Akkor nincs igazad, mert neked nincs szellemed, — szólt foghegyröl.
A „Pécsi Figyelő* tárcája.

Göndör Sándor.— A  »Pécsi Figyelő* eredeti tárcája . -Akkor történt velem ez a kis kaland, amikor művészi hajlamaimnak engedve, meg­szöktem hazulról és beálltam Thespis urnö szolgálatába kordét vonni és babért gyűjteni.Nem sokáig kellett vágyaim kielégítésére várnom, mert boldog emlékű Meiszler János (egy futó csillag a színigazgatók világában), ki annak idején Siklóson ütötte fel a sátorfáját— megkönyörült dicsszomjas lelkemen és sze- ződtetett napi harminc krajcár és egy csomó kilátásba helyezeti babér kecsegtető honorá­riuma mellett a bonvivant, hósszerelines és baritonista szerepére.Társulatunknak elég jó dolga volt. Nem fáztunk, nem éheztünk, mint ez már »ripacs«- éknal szokás, mert — hála a Mindenhatónak— Szálai Gábor úr Siklós egyik leggazdagabb lakója, bevonulásunkkor szemet vetett ötven éves naivánkra s e perctől fogva muecená- sunk lett.Igaz, hogy meleg szobán és szalonnás kenyéren kívül egyebet nem kaptunk, no deakkor még ez is elég nagy áldozat volt a mű- barátok részéről.

Ez a szellemesség nagyon meghatotta barátomat. Bátrabb lett, s igy szólt :— Ezek a holmik itten az utamhoz tar­toznak. Nézd meg őket jól. Csupa nagyszerű alkotmány. Ez itt jégbicikli, ez légkorcsolya, amaz viz vonat stb.— De hát mit kívánsz tőlem ?— Azt. hogy jöjj velem !— És a feleségem, gyermekeim ?— Azok is veled jöhetnek.Vér Achilles egyre a sarkamban volt.Az északi sarkra olyan kiváncsivá tett, hogy | végül sarkon fordultam és otthagytam.Utánam rohant és nyakon ragadott.— Hová sietsz ?—  A déli sarkra.— Nyomorult, hat konkurrálsz velem ?— Ha te mész északra, én megyek délre.— Hah, ez megőrjít !Barátom vagy egy óráig tombolt talál­mányainak romjain s végre igy szólt:— Hát akkor lépjünk egyezségre? Én nem megyek északra, te nem mész délre.— Pompás! Tehát itthon maradunk?— Nem. Légy elkészülve a legrosszabbra.—  Nos ?— Eljössz velem a sörözőbe.— Mért ?— Mert szomjas vagyok.— És az utazás ?— Annak tervét elejtettem.— És ezek a holmik?— Ezeket nálad hagyom, emlékére észak­sarki utamnak.Karon fogott és elmentünk a sörözőbe.Ilyen hamar szállt le Vér Achilles ba­rátom északról, hogy késő éjszakáig elmulassa az én pénzemet.
Mongodin.

N a p ire n d  1898* d ecem b er hó 2-ánN a p t á r :  péntek, d e c . 2. — R ó m . kath . : A ra n k a .-  P ro t. : B ib iá n a . — G ö rög-kel. : (n o v . 20 ) G e rg e ly .— Z s id ó : K iszlev  18. —  N ap kél 7 óra 14 p e rck o r; nyugszik 3 óra 58 perckor. — Hold kél 7 óra 46 perckor este; nyugszik 10 óra 17 perckor délelőtt. Hold van a  fö ld távolb an  8  órakor reggel.I d ő já r á s . K ilátás a központi m eteorológiai intézet je lzése sZ*n n t : en y h e idő és eső várh ató .K o r c s o ly á z ó - e g y le t  közgyűlése d. e. 11 órakor a N em zeti K aszin ó b an .S z í n h á z :  » G é sá k * , operett.
— (Erznebet k irá lyné görö?  

nyelvmestere Pécsett.) S á v é i  Kalmanne urnö, a * Pécsi Jótékony Nőegylet* farudha- tatlan buzgóságú alelnöknöje kellemes megle-Hálásak is voltunk érte nagyon, minek tolmácsolásául egész heti repertoirunkat sze­retett házigazdánkkal állíttattuk össze és csak azt adtuk elő, amit ö kívánt.Egy szép napon azzal a kijelentéssel lepte meg Szalai uram a direktort, hogy estére disznótor lesz nála, vendégeket kap, kiket el akar hozni a színházba, tehát azok tiszteletére, fényes kiállításban adjuk elő a »Falu rosszát.«A direktor úr csupa tűz lett,Elsősorban is megpumpolta maecenásun- kat tiz forint * világítási költsége erejéig, me­lyeket azonban még a délelőtt folyamán bátrak voltunk sör kepében bekebelezni, aztán kezdő­dött a munka.A kora délutáni órákban már megkezd­tük a díszítést, s hogy este minél fényesebb legyen minden, a kivilágítást öt petroleum lámpával megszaporitottuk.Én, a baritonista egész délután a nótái­mat tanultam, s olyan éktelen kornyikálást vittem véghez, hogy akármelyik peszra bátran megirigyelhette volna tőlem.Az igazgató pedig futkosott ide-oda, itt egy kulisszát tolva hátrább, ott egy darab kék eget lejebb ráncigálva, és mindig kiabált.Egyszer aztan én rám került a sor.— Nos édes öcsém, hogy megy a munka? Tudja a szerepét ?— Mint a vízfolyás direktor úr!

petést készített a nőegylet legközelebbi thea- uzsonnájáuak közönsége részére Megnyerte összeköttetései révén boldogult Erzsébet ki­rályné görög nyelvmesterét, B h o u s s o p o u lo i  
H h o u s s o s t , a Ferenc Józseí-rend lovagját, hogy lejöjjön Pécsre és itt a nőegyletben magyar nyelvű felolvasást tartson Erzsébet királynéról. E hirt bizonyára örömmel veszi mindenki, mert Bhoussopoulos Bhoussos a királynénak legbizalmasabb embere volt az utóbbi időkben ; vele járt Koríu szigetén és utazásai közben s igen sok jellemző és érdekes részlet birto­kában van a királyné élte történetéből.

— (A  közigazgatási bizottság ü lé s e .)  A város közigazgatási bizottsága min­den hónap második csütörtökjén szokta tar­tani rendes havi üléseit. Mivel azonban a jövő csütörtökön ünnep —  Boldogasszony fo­gantatásának ünnepe lesz —  a közigazgatási bizottság e hónapban a harmadik csütörtökön, folyó hó 15-én tartja ülését délelőtt 11 órakor a városháza közgyűlési nagytermében.
— (A  holnapi nap.) Holnap lesz ötven éve, hogy I. Ferenc József Ausztria császára lett. E napot Ausztriában fényesen ünnepelik meg, a mint illik is az, hogy az oly szeretett uralkodónak, mint a jubiláló csá­szár, ilyen nagy ünnepét alattvalói is megün­nepeljék. Az ünnep szálai a közösügy és a loyalitás folytán átnyúlnak hozzánk is ; ünne­pel a hadsereg és ünnepel a hivatalos világ. Ez ünneplésből a mi az Isten hazában törté­nik, az nem sértheti a magyart, mert hiszen 

k ir á ly á é r t  imádkozik a templomokban ; egyéb­ként pedig az ünnepben úgy sem vesz részt. Pécsett ma este és holnap reggel a katona­zenekar disztakaródot és ébresztőt fuj az ut­cákon ; holnap a székesegyházban 9 órakor és a többi templomokban is istentiszteletek lesznek ; a katonaság tábori misén vesz részt s az iskolák szünetelnek. Délben a Vigadóban a helyőrségi tisztikar fényes bankettet rendez.—  ( T é r z e n e .)  A 44-ik gyalogezred va­sárnap délelőtt féltizenkét órakor a színház előtt térzenét tart a következő műsorral : 1.• Költő és paraszt*, nyitány, Suppétől. — 2.• Szép az élet*, keringő. Christophtól. — 3. Kar a » Lohengrin* operából, Wagnertől. —4. »Mirtuslombok*, rezu j , Flossmannlól. —5. Egyveleg az »Excel>ior« hallétből, Marenco- tól. — 6 *Fejérváry Jubileum-induló*, Nen* nertől.— (A  tatait baba.) A tatait tárgyak is kezdenek már bizonyos változatosságnak örvendeni. Találtak már karperecét, borjut, hajtűt, kis és nagy kutyát, pénzt minden for-J — Nagyon helyes. Csak gyakoroljon meg, a többi minden rendben van mar, az est fé­nyesen fog sikerülni, — s ezzel megelégedetten dörzsölte a kezeit.Épen egy kerítést igazított hátrább a lábával, mikor az intrikus (szabad óráiban díszítő : lelkendezve berohant.—  Igazgató úr baj van !— Nos mi az ?— Nincs vizünk.—  Jessusom ! Tűz van talán !—  Dehogy tűz, dehogy tűz. hanem . . .— Hat akkor mi az ördögnek a viz — szólt közbe türelmetlenül az igazgató.— Mibe ugorjon kérem Feledi Borcsa, ha viz nincs ? Csak nem ugorhatik ki a sajat bőréből ? — mondá diadalmasan az intrikus.A direktor lesújtva horgasztotta le lejét ennyi megcáfolhatlan argumentum súlya alatt, s sóhajtva nyögte :— Mit tegyünk ?— Megvan ! Heuréka ! Megvan ! — or­dított lel hirtelen az intrikus és azután a há­romszoros üdvkiáltás után elrohant, s nem­sokára örömtől sugárzó arccal tért vissza. Az egyik kezében egy vödör zöld mészfestéket, meg egy meszelőt cipelt, jobbjával pedig maga után vonszolta az én római tógámat, melyben én valamikor oly büszkén játsztam Ceasart, három hatosért egv estén.
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P É C S I  F I G Y E L Őmaban, ma délelőtt pedig a rendőrség talált — egy kis babát, egy igazi eleven fiúcskát, a ki a Nepomuk-utcában neki támaszkodott egv házkapunak és lekváros kenyeret maj­szolva keservesen pityergett. B e r g m n n n  Ala­josnak hívják a kis fiút, aki eltévedt, mert szüleivel csak nem rég jött Pécsre, és itt az utcákon elkóa/.áiva, nem találta meg a Boltiv- közben levő lakásukat.
— (F ilharm onikusok hangver­

seny©.) A filharmonikusok hangversenye a Vigadó nagytermében folyó december hó 9-én lesz. Kezdete este 8 órakor. Belépti díj nem tagoknak 1 korona. — Jegyek kaphatók este a pénztárnál, '.ü sor : 1. Mozart: Nyitány a .Varázsfuvola» operához. Előadják : az egylet zenekara ; zongorán dr. T o ln a i  Vilmosné úrnő, harmoniumon H o f f  Richard. 2. a) Brahms : Liebestreu. (Ciglányi Béla magyar fordításában) b) Godard : Chanson de Florian, c) Bohm : Dér Schwur. Énekli l l u h  Valéria úrnő : zon­gorán kiséri R r c u s s  Adolf 3. Bethoven : Sonate Op. 20. (As dur), a) Andante con variazione. b) Scherzo et trio, c) Marcia funebre. d) Al­legro. Előadja T e r n o v s e k y  Margit urhölgy. 4. Schubert : Symfonia h moll. a) Allegro, b) An­dante. Előadják : az egylet zenekara ; zongo­rán dr. T o ln a i  Vilmosné, harmoniumon H o f f  Richard.— ( A  v á r o s  g a z d a s á g i  v á l a s z t ­m á n y a .)  Tegnap délután három órakor a városháza gazdasági tanácstermében ülést tar­tott H e r b e r t  János, gazdasági tanácsnok el­nöklete alatt. Az ülés iránt a bizottsági tagok részéről nagy érdeklődés nyilvánult, úgy, hogy az ülés tegnapi lapunk zártakor is folyt s csak öt óra után ért véget. Lefolyásáról a követke­zőket közöljük : 1. A H u n a g ö z h a jó s  T á r s a s á g  kérvényét a lámpási bérterületre vonatkozó szerződés meghosszabbítása iránt javaslattal a Tanácshoz terjeszteni határozták. 2. Az A n d r á -  
s o v its -te le k  eladása iránt tartott árlejtésre vo­natkozólag, mivel a vételár nem elég magas, u) árlejtés kiírását határozták el. A Xavér köz helyén nyitott uj utca elején levő telekre ugyanis az október 16-án megtartott árlejté­sen megfelelő vételi ajánlat nem történt s ezért tartanak uj árlejtést. Tárgyalták ezután a pécsi 
e v . r e f . e g y h á z ta n á c s n a k  templom és papiak céljaira szükséges telek adományozása iránti kérelmét. Az egyházközség még 1888-ban nyert a tornacsarnok melletti régi püspöki kertből egy telekrészt templom es papiak épí­tésé céljából a város közönségétől. I'] közgyü— Mit csinál ? ! —  Kérdeztem ijedten. De ő minden felelet helyett, bizonyos műélve­zettel gyönyörű szép zöldre pacsmagolta az én hófehér tógámat, melyet a prózai polgár életben úgy hívnak, hogy : «lepedő*, s aztán mikor befejezte ördögi munkáját, megelége­detten dörmögte.—  Kész a viz !Mikor a vizszerzésnek fontos kérdését ilyetén módon megoldottuk, egy újabb akadály gördült elénk.A mi vizünknek — ugyanis —  nem volt medre, színpadunk pedig testi épségünk biz­tosítása céljából, nehány nagyon alacsony üres ládából állott, melyek hátterében, nem hogy egy jól megtermett Feledi Borcsát (mint a miíyen a mienk volt), hanem egy közönséges tojós tyúkot sem bujtathattunk volna el.A direktor ur ismét nyögni kezdett.— Mi lesz velünk?! Mi lesz velünk,hiszen igy befagyunk !—  Halasszuk el az előadást, ^technikai akadályok* miatt, vagy csináljunk műsorvál­tozást —  tanácsoltam én.—  Igen, hogy azt a kis szubvenciót iselveszítsük, melyet Szalai úr folyósít szá­munkra ? ! Olyan nincs ! Az előadásnak meg kell lenni ! Érti ! meg — kell —  lenni ! kiál­totta az Igazgató dühösen a fülembe.Az intrikusnak —  úgy látszik — jó napja volt, mert az ördöngős fickó ezen a bajon is segitett.

lés azonban ekkor kikötötte, hogy ha az épí­tést három év alatt meg nem kezdik, az adományozás érvénye hatályát veszti. Most újra folyamodott az egyháztanács a telek át­engedéséért, a gazdasági választmány azonban abban a véleményben volt. hogy a püspöki kertnek a város számára történt adományozás intenciójának nem megfelelő, ha az ajándé­kozott telekből más vallásfelekezetnek adnak egy részt s az adományt a város azon feltétel alatt nyerte, hogy a telek a város tulajdoná­ban tartassák meg és városi közcélú építke­zésre használtassák fel, — tehát a lelek új­ból való átengedését mellőzte, hanem egy bizottságot küldött ki, hogy az az ev. ref. egyháztanácscsal együtt uj telek kijelölése iránt tanácskozzék s erről a választmánynak jelen­tést tegyen. A bizottságba be választattak : 
H e r b e r t  János elnöklete alatt R a u c h  János főmérnök, E g r y  József és L a d á n y i  Sándor bizottsági tagok ; jegyzőkönyvvezető V a s v á r y  Ferenc dr. tb. árvaszéki ülnök lett. S c h n e id e r  András földbérlete jövő év november 1-én lejár­ván, uj árlejtés kitűzését határozta el a választ­mány. Ugyancsak árlejtés kitűzését határozták el a pécsi Sertéshizlaló Részvényiársasagnak föld­bérletére vonatkozólag is. — A balokánvi uszoda, tó és vendéglő bérlőjének, J a k o b o v i is  Adolfnak bérlete a jövő október 31-én szin­tén lejár. Mivel a jövő évi költségvetési •■n 5000 forint van felvéve a balokánvi usz. la kijavítására, igy hát a jövő b< rlethon nagy :>b bérösszeget óhajt a választmány a bérlétért nyerni s igy itt is uj árlejtést fognak a bér­letre vonatkozólag tartani. -  H u n y a d v á r m e -  
y y e  mezőgazdasági bizottságának átiratát az iránt, hogy a földmivelési minisztériumhoz kérvény intéztessék, hogy a kősó denaturálá- sának beszüntetése mellett a marhatulajdono- > sok az állatlétszám arányában tiszta sót nyer­jenek, a választmány tudomásul vette. — A tiszti főügyész jelentését K r a s z n a y  Miklós és 
G r e k . i József részére telekatiras iránt szinten tuuo iásul vették. K r u d i  István fényképésznek a ba.okányi ligetben egy tényirda felállítása iránti kérvényére vonatkozólag a választmány 
R a u c h  János főmérnök elnöklete alatt V a s v á r y  Ferenc dr„ O tt  Márton, G r a u m a n n  János és 
C i r j á k  Ignác tagokból egy bizottságot küldött ki, mely alkalmas telek kijelölése iránt foly­tasson tanácskozásokat. Utolsó tárgy volt a polgármester előterjesztése a b e fá s itá s i b izo ttsá g  megalakítása iránt. Az állandó befásitási bi-' zottság a következókep alakíttatott meg : el-■ ■■■—- —■ ■■■■ ■■ ■■Volt — ugyanis közvetlenül a színpadháttere mellett egy másfél méter mély szem ét
g ö d ö r , a melyet az élelmes intrikus FelediBorosának és nekem szánt buvó helyül, az életkeservei elől.Az igazgató meg volt hatva ennyi lelemé­nyesség láttára, s szigorúan rám parancsolt, hogy ha Feledi Borcsa megmentése céljából én is belevetem magam a » vízbe* csak ügye­sen ugorjam, nehogy felsüljünk !— Micsoda ? Ebbe a szemétgödörbe ugorjam én — kiáltottam. Soha !— Hát tán bizony még azt kívánná, hogy ide hozassam magának a Niagara zuha- tagot — mondta az igazgatóm. Vagy szót fo gad, vagy a bíróság előtt hurcolom meg szer­ződés szegésért ! Válaszszon !Nagyon gyanakvó szemmel néztem ugyan, a szeméttel félig megtelt * ringó hullámú tavat, de mit volt mit tenni, az igazgató parancsa szent volt, no meg egy kissé fúrta az oldala­mat, az a pazar »disznóságos« vacsora is, melyet maecenásunk az előadás utánra ígért.Végre elérkezett a várva-várt est és úgy hét óra tájban a közönség is jönni kezdett.Mondhatom, ez volt az első és utolsó • telt ház*, melyet szinészkedésem alatt láttam.El is értünk minden baj nélkül az elő­adás végére, s most következett a »nagy» je ­lenet. . . . Feledi Borcsa fellépett a hidra, (egy

nők S u h a  Rezső, jegyzőkönyvvezető V a s v á r y  Ferenc dr., tagok R u b r e g h  Nándor, L a d á n y i  Sándor, V id á k o v its  György, K a t ie s  József, 
S c h m e lc e r  Ferenc és C i r j á k  Ignác. A választ­mány ülésén jelenvoftak : H e r b e r t  János, gaz­dasági tanácsnok, V a s v á r y  Ferenc dr. másod- aljegyző, R a u c h  János főmérnök, S u h a  Rezső főerdőmester, R u b r e g h  Nándor gazdasági fel­ügyelő, E g r y  József, C i r j á k  Ignác, V id á k o v its  György, J á r á n y i  József, K a t ie s  József, O tt  Márton, G r a u m a n n  János, L a d á n y i  Sándor, 
S c h m e lc e r  Ferenc és T ie fe n b a c h e r  Nándor.

— (Lógva m aradt tolvaj.) G o l d -  
m a n n  Ignác hosszú-hetényi lakos udvarán a napokban beosont K á r o l y  János vándorló le­gény, és körülnézett, hogy mit lehetne onnan könnyű szerrel ellopni. Miután már estefelé járt az idő és az udvarban minden csendes volt, elhatározta, hogy látogatásával az élés­kamrát tiszteli meg. Kezdte is mar a kamra lakatját feszegetni, midőn a zajra Goldmann kocsisa, Kis Fái figyelmessé lett, s nyakon csípte a tolvajt, ki azonban kiszakította magát a kocsis kezeiből és futásnak eredt. Kis azon hiszemben, hogy a tolvaj kifelé igyekszik, el­állta a kaput, a tolvaj azonban a kerítésre ugrott fel, a hol a kerítésbe vert szögeken lógva maradt. A kocsis csakhamar lehalászta onnan a póruljárt vándorlegényt és átadta a hatóság embereinek.

— (D rága  oatornyél.) L á n y i k  Fe­renc bányatelepi lakos, ma délelőtt bejött ko­csin a pécsi piacra, egyet-mást bevásárolni. Többek között ostornvelet is vett, de mialatt a boltba ment, őrizetlenül hagyta kocsiját az utcán. Mire kiért, valami szemfüles ember el­szerezte a kocsiról Lányik tarisznyáját, mely­ben a bevásárlón holmin kívül négy forint ezüst pénz is volt.
— (A  ..becsületes^ m egtaláló.)Valaki elvesztett a napokban két üres zsákot és két hosszunyelü baltát a siklósi országúton. Az elveszett tárgyakat N a g y  Józset kocsis ta­lálta meg, ki azonban erről nem tett jelentést a rendőrségnél. Az elveszett tárgyakat megta­lálták nála, s most majd elbánnák vele a be­csület útjáról való csekély letérésért.— ( S z a k b i z o t t s á g i  ü lé s .)  A városi építkezési szakbizottság folyó hó 3-án (szom­baton) délután 3 órakor a városházán ülést tart. Az ülésen a lolyó ügyeket fogják tárgyalni.
-- (V ásári tolvaj.) A siklósi orszá­gos vásáron A l t m a n n  Bernât kereskedőtől több pár cipőt elloptak. A káros feljelentésérekiérdemült tyúkketrec maradványaira) s kis­vártatva elhangzott a végszó :— Isten vele Sándor !S  Borcsa egy graciőz ugrással a mély­ben termett.—  Nem hagylak elveszni ! Jövök ! kiál­tottam egy jól nevelt Göndör Sándor minden tehetségével, felszaladtam a nyugalmazott tyúk­ketrecre (pardon !) hidra, s a következő pilla­natban én is leugrottam a mélybe, egyenesen Feledi Boriska — fejére!A többit Önök már gondolhatják.Egy velőtrázo (de nem kassirozott) si­koly szelte át a léget, a direktor és a közön­ség ott termett a szemétgödörnél, csakhamar előkerült színházi orvosunk, Pöröly János gyógy­kovács is, az intrikus kiszabadított bennünket a kellemetlen köztisztasági viszonyokból, s vé­gül az igazgatóm —  elcsapott.Bocsuzóul még utánam is kiáltotta :— Ügyetlen fajankó (. . . Ott álltam még egy ideig a világot jelentő deszkák mellett, de végre is belátva, hogy itt nem terem számomra több babér és friss kolbász, korgó gyomorral, s fájó szívvel útnak indultam, és kilenc órai gyaloglás után szerencsésen hazaérkeztem, hol édes anyám melengető tárt karokkal, apám pedig a szoká­sos nádpálcával fogadott engem, a világ leg- babértalanabb és legszerencsétlenebb Göndör Sándorját ! G e n c t i  G e r ó .
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megindított nyomozás során kiderült, hogy a lopást M a k a i  György, gordisai illetőségű, vá­sári tolvaj követte el, a ki több lopást is kö­vetett el. Átadták a siklósi jarásbiróságnak, a hol leszámoltatják a bűneiért.
— (M eglopott bérlő.) S z a k s z e r  Jusztus, Ugles-pusztai bérlő birtokán leltörték a kukorica-górét és onnan harmincöt forint értékű kukoricát elloptak. A nyomozás során a tetteseket eltogták négy csavargó személyé­ben, a kik azonban a lopás elkövetését állha­tatosan tagadják. Egyelőre a börtönbe kerül­tek s igy folyik ellenük a további vizsgálat.
— (Egyházm egyei hir.) F r i e d r i k  Kálmán, segédlelkész, Bogdasáról Petrievcire, 

V a r g a  Péter segédlelkész pedig Püspök-Szent- Erzzébetről Bogdására helyeztettek át.
— (Fejérváry  — gróf.) A »Ma- gyar Hírlap* arról értesít, hogy a király Fe­jérváry Géza báró honvédelmi minisztert grófi rangra emeli. A rangemelést tanalmazó ok­mányt — hir szerint — a király már alá is irta, de nem kőzlik a császári jubileum kitün­tetettjeivel egyidejűleg, hanem néhány nappal később.
— (Gondatlan emberek.) Gör- csönyben leégett ifj. K a l m á r  János présháza. A mint a vizsgálat kiderítette, a tűz abból keletkezett, hogy a gazda tüzet rakott a prés­házban s a parazsat, mikor eltávozott hazul­ról, nem locsolta el. Es a parázsból egy szikra a tetőre jutott s azt meggyujtotta. A kár 115 forintot tesz ki. Hidasdon F o r s t e r  Henriknek az istállója égett le, szintén gondatlanságból. A tulajdonos nyitott lámpával járt az istálló­ban s az ott levő szénát meggyujtotta.—  (Feltört kamra.) C s iz c k  János, szentegáti lakos udvarán betörök jártak. Az éléskamra ajtaját feszítették be s azon beha­tolván, elemeitek onnan nagyobb mennyiségű gabonát és élelmiszert. A káros feljelentésére megindították a betörök után a nyomozást és három gyanúba vett embert el is fogtak, kik ellen most a bíróság folytatja a vizsgálatot.
—  ( E l j e g y s é s . )  M a y  A la d á r  s o m o g y - 

b e rz e n ce i gyógysze rész  e lje g y e z te  lián  I ré n k e t 
E n y in g rő l.

— (H ét testvér — hét aggas­
tyán.) B o n y h á d ró l í r ja  tu d ó s ttó n k  : M e g h a tó  
je le n e t já ts z ó d o tt  le  B o n y h á d o n . A  n a p o k b a n  
h u n y t  e l é le ié n e k  7 6 - ik  évében  W o lf  A n d ­
rá s  b á d o g o s m e s te r és s ír já n á l e g y m á s t á tk a ro lv a ,  
h a t te s tv é re  z o k o g o tt ,  m in d m e g a n n y i aggas­
ty á n ,  a k ik  d e ré k  ip a ro s o k  v o lta k  egész é le ­
tü k ö n  á t  és fo r ró  s z e re te tte l ra g a s z k o d ta k  
e g y m á sh o z . M in d  a h e te n  B o n y h á d o n  s z ü le t­
te k . E gy d e ré k  s z a b ó m e s te rn e k  v o lta k  g y e r ­
m e k e i. A  le g id őse b b , J á n o s  m o s t 78  éves szabó  
B o n y h á d o n , öcscse A n d rá s , a k i t  m o s t te m e t­
te k  e l n a g y  ré szvé t m e lle t t ,  7 6  e sz te n d ő s , 
u tá n a  k ö v e tk e z e tt Jó zse f, k i  m o s t 7 4  éves, 
s z in té n  sza b ó , a f ia ta la b b  Á d á m , la k a to s  P a k ­
son . A z u tá n  k ö v e tk e z e tt  Is tv á n , a k i 6 8  éves, 
s z in té n  B o n y h á d o n  szabó , F e re n c  6 6  éves, 
e g y  a u s z tr ia i fa lu b a n  b á d o g o s  és a le g fia ta ­
la b b  A n ta l 6 4  éves és d e ré k  la k a to s  B écsben . 
K a to n a  e g y ik  sem  v o lt .  M in d ig  egészségesek 
v o lta k ,  n a g y  s z e re te tte l c sü n g te k  e g ym á so n , 
m íg  m o s t a h a lá l k e tté  n e m  s z a k íto t ta  e z t a 
te s tv é r i s z e re te te t. A z  a g g a s ty á n o k  m e g tö rv e  
z o k o g ta k  a n n a k  s ír já n á l, k i m e g ke zd te  az u ta t 
o d a , a  h o n n é t n in cs  v issza té rés .

zineti fogházigazgatót is tudvalevőleg elkerget­ték azért, mert pártját merte fogni Dreyfus- nak. De Forzinetti elég jó cserét csinált. A monacói herceg fölajánlotta neki a pénzügymi­niszteri tárcát és a nyugdíjazott foghazigaz- gató ma már miniszter. A mi szintén egész szép állás, különösen Monacóban. Mert a kies Monte-Carloban boldog a pénzügyminiszter. Ott nincsenek adók, ott nincs budget, sem budgetvita és nincsen indemnity sem. \ aluta- ügy nem zavarja a miniszter álmait s bank­kérdés is csak egy van : hogyan lehetne »spren- golni« a bankot? Ha pedig a hadseregnek kell vagy egy tucat kabát, nem kell össze­hívni a delegációt : a játéktermek bérlője ki­fogyhatatlan kasszájába nyúl és kifizeti a számlát előadó beszéd, hónapokig tartó debatte és név­szerinti szavazás nélkül.
— (Véres pénzváltás.) Nagy-Har­sányból írják, hogy Pandúr Sándor módos gazdaember tegnapelőtt este beállitott szom­szédjához, Török Ferenchez, azzal a kéréssel, hogy váltson apróra egy ötforintos bankjegyet. Török azzal felelt, hogy majd beváltja s ágya felé fordulván, revolverei vette elő. A fegyver elsült s a golyó Pandúr nyakába fúródott. Gyors orvosi segély elállitotta a sebvérzé»t s valószínű, hogy Pandúr életben marad. Török Ferenc tagadja, hogy szándékosan lőtte volna meg Pandúrt, csak meg akarta mutatni a fegyvert, a mely véletlenül elsült.
— (M egugrott ló.) B e n d e r  Adám lancsuki lakosnak a Báttaszék és Véménd kö­zötti országúton egy lova megugrott. A meg­ugrott ló sötét pej kanca, 16 markos, hat és fél éves, hátsó két lábára kesely és vágott farku. Most a mohácsi főszolgabiróság utján keresteti a káros a megugrott lovat.
— (Betörés.) P é c s i  András mohácsi lakos házában a napokban betörök jártak. A gabonás kamra ajtaját törték be s elemeitek onnan húsz zsák búzát. A betörést a káros csak másnap reggel vette észre s jelentés tett az esetről, mire a nyomozás a betörők után azonnal megindult, de még eddig nem járt eredménynyel.
— (Tolvajok a  bolgároknál.) Abolgár kertészek által a káptalantól béréit Szi­geti-külvárosi mezöszéli kertben mar huzamo­sabb idő óta történik, hogy éjjelenkmt tolvajok hatolnak a kertbe, s onnan nagyobb mennyiségű veteményt elhordanak. Miután a tolvajok rend­szerint tiz-tizenöten vannak, a bolgár kertészek pedig csak öten, nem merték a tolvajokat megtámadni, hanem csupán vak tölténynyel töltött revolverből lövöldöztek, hogy a tolva­jokat elűzzék, mi sikerült is, a tetteseket azonban nem bírták kézrekeriteni. Miután atolvajjárás már tetemes károkat okozott nekik, a bolgárok jelentést tettek Gergelics Ignác szi­getkülvárosi rendőrtizedesnél, kinek sikerült, az elmúlt éjjel a tolvajok egyikét K u n s z t  Ist­ván mezőszél 35. szám alatti lakost tetten érve, elfogni. Valószínű most mar, hogy a tol­vajbanda többi tagjai is mihamarabb kézre- kerüln'-k.

— (Fogházigazgatóból — mi­
niszter | Annak a nagy tragédiának, ame­lyet Dreyfus ügy néven ismer a világ, számta­lan már az áldozatja. Az egyik megőrült, a másik saját kezével oltotta ki életét, s jól járt az, aki csak a hivatalai veszítette el. For-

— (Felolvasás és zeneelőadas.)December 8-án délután 3 órakor rendezi a pécsvidéki tanítónők egyesülete első rendes felolvasó- és zeneestélyét, melyre pártoló tag­jait tisztelettel meghívja. Ez alkalommal F u t i m a  Sarolta olvas fel; felolvasásának cirne : «Fiatal leányaink és olvasmányaik.* S c h n e id e r  1st vanné

szép hangjával fogja a hallgatókat gyönyör­ködtetni. A műsort t i h n n  Emília szavalata és egy zeneszám egészíti ki. Az előadás a belv. elemi leányiskola földszinti helyiségébenrendeztetik.— ( V e r e k e d ő  a s s z o n y o k . . Csinosverekedést rendezett ma délelőtt a piacon két javakorabeii asszony. Csattantak a nyakleve­sek, csak úgy szikrázott. K o r n e r  Ádámne pécs-banyatelepi munkásnő veszett össze egyikszomszédasszonya, B u d a i  Tamásnéval. A két menyecske már régebb idő óta haragosa volt egymásnak, s ma délelőtt aztán mindakettőböl kitört a jó érzés. Alighogy Kornerné észrevette Budámét a piacon, rászólt :— No te is itt vagy hires?— Már mint hogy én vagyok híres, te kakuk madár — adta föl a szót Budainé. s méltó felháborodással neki ugrott a szomszéd- asszonynak. A következő pillanatban mar han­gos rikácsolás és a kezek sebes járása mutatta, hogy a kél asszony egyezkedik. A dolog pe­dig azzal végződött, hogy a szomszédnőket szétválasztottak s ők pedig ki-ki maga utján haladt a —  bíróság felé.— ( A  p l e t y k a  r e g é n y e i .)  Persze, hogy ha piety ka : ki adna ra ? A vénasszonyok aggszüzek beszélhetnek róla akármennyit, úgy­sincs más dolguk ; bolond, aki hisz benne. Hanem a mikor a pletyka haraszttá válik, a mely tudvalévőén nem zörög, ha a szél nem fújja . . .  És a mikor már tények is sietnek megerősíteni a kávénénik illetékes köreiből vett szenzációs értesüléseket . . akkor jön a »ki hitte volna . . . »  Ilyen pletyka regényei fűződnek pár hét óta két fiatal leány eltűné­séhez. Az egyik tizenhat éves leány, mintegy tizennégy napja nyomtalanul eltűnt. Azóta ke­resik, de mindeddig semmi nyomára nem akad­tak se annak a regénynek, a melynek a leány eltűnése az egyik legérdekesebb fejezete . . . A másik eltűnt leány körülbelül ugyanoly idős, egy iparosnak csinos leánya. Ennek eltűnésé­ről már részleteket beszél a pletyka. Azt be­szélik, hogy egy kereskedősegéddel szökött meg, már nyomukra akadtak a fővarosban A szülők hívják vissza a leányt, de az nem akar válni . . . Ezeket beszéli a pletyka, a kave- nénikek országgyűlése, a melynek az utóbbi időben amúgy is sok anyagja van . . .
— (M agyar vasat! és hajózásik ln b .)  A vasúti és hajózási szolgálat külön­böző ágainál működő tisztviselők régi vágya és óhajtása, hogy a hivatalos helyiség küszö­bén túl egy szoros benső kapocs fűzze össze mindazokat, kik életük legnagyobb részét az ország közlekedési érdekeinek szentelik. A kö­zös együvétartozás érzetének ápolása és a kartársi szellem fejlesztése a célja a Magyar vasúti és hajózási klub megalakítása érdeke­ben megindított országos mozgalomnak. Az alakítandó egyesület magába akarja gyűjteni a fővárosi és vidéki vasutasokat és hajósokat, hogy olt, mintegy családi körben a kartársi szelle­met ápolja, s e mellett a tagok érdekét kép­viselje és szakismereteit bővítse. A belépő nyilatkozatok december hó 15-éig Dömötör Vilmos bizottsági jegyzőhöz küldendők (Buda­pest Andrássy-ut 73.)
— Csak agy  takarítunk ha joanyagot, de mindazonáltal jutányosán szerez­zük be, így vagyunk legtöbb esetben a bőr, áruval is, amidőn szemünk egy csinos külsejű bor, pénz, szivar és szivarkatárcán, vagy más­nemű ilyen dolgokon akad meg, mert ezeket is akkép ítéljük meg mint az embereket a külsőről ami áltál pedig nagyon sokszor csa­lódunk. — Ezt úgy háríthatjuk el inagunktói, ha ezen cikkben szükségletünket S c h ö n w a ld  Imrénél fedezzük. S c h ö n w a ld  cég a közelgő idényre raktarat a legizlésesebb kivitelű séta-
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fo k k a l lovagló ostorokkal gyarapította ame* nasok után is neki szólották a tapsok és ki­iveket csodalatos oicsó arak mellett bocsájt ; hívások s nyílt színen is kapott hatalmas tap- 'vevókózönség rendelkezésere. Ezüst fogan- sokat. P. K o v á c s  Mariska szintén jó  volt Széchyukat bármily díszes kiállításban megrende­lnél saját gyárában állít elő.
Pécs szab . kir. város

meteorologiai á llom ása jegyzetei1S98. decem ber 1. reggeli 7 órakor.Barometer , redukált) -- 6V 1  mm. (em elkedő. Hőmérsék =  5'á °G» m a xim u m a  : 13*3 °C> m in im u m a : 9 9 °CPáranyom ás : 6  ö m m .Relatív n ed vesség: 97%Felhőzet : 7Û C i S t .Szélirány s erő :Csapadék 24 órai : 9-7 m m . eső.Deriilés. enyhe.
D . C lir t t r .

Éva szerepében, mig B i h a r i  mint Weselényi játszott érzessél és keltett tetszést csinos öl­tözeteivel. A felvonásközök meglehetősen hosz- szúk voltak a diszletváltozások miatt, ellenben az előadás gördülékenyen folyt le és a szerep- tudás s összetanultság ellen sem lehet hiío- gas. t.Tsi.)
Országgyűlés.

Művészet, irodalom.Q  Széchy M ária. Meglehetősen tájéko­zatlan volt közönségünk a tegnap este szinre- keriilt darab felől, maga a szinlap hol drámá­nak. hol történeti vigjatéknak hirdette azt s a mi színpadunkon legalább az utolsó három évben nem került színre. Igv azután csak kö­zepes látogatottságú ház előtt folyt le az elő­adás é.- a közönségnek az a része, mely úgy fogta tel a vígjáték elnevezést, hogy sokat fog nevetni, meglehetősen csalódott. Az egész da­rabban csak a D e ll»  (Lisúus) játéka keltett helyenként derültséget, de annál nagyobb él­vezetet nyújtott az A n g y a l  Ilka (Széchy Mária) alakita-a. a kinek már beléptekor egy szép virákosarat nyújtottak fel a színpadra. Felvo-

A  képviselőhál ülése december1-én. (A «Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A Ház mai ülésén M a r j a i  Péter volt az első szónok, a ki Banffyt hevesen támadja és vi­selkedését politikai betyárkodásnak nevezi.Zajos helyeslés kísérte szavait balfelöl ; de S z i lá g y i  Dezső elnök rendre is utasította e kifejezésért.Szóló felolvassa K i s s  József ref lelkész, negyvennyolcas tőhadnagynak régebben meg­jelent levelét, melyből kitűnik, hogy Budavá­rából H e n t z i  halaía előtt civilben álaguton at akart megszökni, egy század horvát katonával fedezvén magát. Akkor lőtték meg. Gyáva volt és most mintaképül állítják a katonai növen­dékek elé!A szónok eme szavai is nagy tetszésben részesültek.
S z e m e r e  Attila Apponyit és au ellenzéket kritizálta. Ha önök — úgymond — odakény- szeritik a kormányt, hogy S z ilv e s z t e r -é jje lé n  

le m o n d jo n  v a g y  tö rv é n y sé rté st kövessen  e l, mit kell tennie ? !
K i á lt á s o k  : Lemondani !
S z e m e r e  : Igen, ha a többség kénysze­rítené ; de nem. ha a kisebbség teszi ezt.

Erre nagy zaj támadt s a szónok tovább azt fejtegette, hogy a m a g y a r korona h o rd o ­
z ó é in a k  eg y k ü lö n ö s  jo g a  van, a jus statuendi ; ha a kormányzati faktorok bármelyike meg­tagadná a működést, a köröm i jo g a  tovább  
k o r m á n y o z n i.Óriási zaj fogadta balról e szavakat.— Mit beszél? E s k ü s z e g é s t  kövessen  el 
a k i r á l y ? !Kiáltották a szónok télé. S z i lá g y i  Dezső elnök percekig csengetett és igy szólt :— Figyelmeztetem a szónokot, hogy a 
k ö r ö m it csa k  ú g y s z a b a d  e m lít e n i , m in t  k in e k  
té n y e é rt a k o r m á n y  fe le lő s . E z  a z  a lk o t m á ­
n yo s fe lfo g á s  ; ehhez tartsa magát !

S z e m e r e  ezután arról beszélt, hogy F i t t  Vilmos hasonló körülmények között feloszlalía az angol képviselőházat. Végül dicsérte Bán- ffyt a jobb oldal éljenzése közben.A szónoknak B á n j f y  is sietett gratulálni.Ezután K o m j á t h y  Béla beszélt.
K o m já t h y  figyelmezteti Szemeret, hogy az ellenzék kötelességét sz égné meg. ha ak­kor. a mikor kell, jogával nem élne. A füg­getlenségi pártnak megalku vást nem tűrő pro- grammja van. A magyaro rszági függetlenségi pártot ezenkívül minden dologban a demo­krácia és a közszabadságok kiterjesztése es a magyar állam megerősítése s a tap jelleg meg­védése vezeti. Partunkon senkinek sem sza­bad szavazatával bármely kormányt is támo­gatni, mely a 67-es alapon áll.Szünet után B o h o n y i  Gyula beszélt, kér­dezve. hogy melyik kormánynak szavazta meg 

b iza lo m b ó l az ellenzék az indemnitvt ? Hosz- szán foglalkozott az ellenzék felirati javaslatá­val, mely — szerinte — akkor lenne érthető, ha a parlament feloszlatását kérték volna.— Önök e pártot gyalazzak e- mégis azt akarják, hogy ebből a pártból kerüljön kormány; nem abszurdum ez?
— - . • ̂

»
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B o lg á r  Ferenc közbeszól : Hát a maga pártjában ninc3 tisztességes ember ? !Végül R o h o n y i  figyelmezteti az ellenzé­ket a káros obstrukcióra.
K á r o l y i  István gróf : Csak ezután fogunk még obstruálni !
R o h o n y i  a javaslatot elfogadta s ezzel az ülés véget ért.

TÁVI RATOK
— ö  felsége családja köré­

ben. (A „Pécsi Figyelő“ eredeti távirata.) A  király ő felsége ma Gizella főhercegnő, Stefánia özvegy trónörökösné és ennek leánya kíséretében Wallseebe utazott.
— A  képviselőház feloszla­

tása. (A „Pécsi Figyelő- eredeti táv­irata.) A Házban ma az a hir szállongott, hogy szombaton föloszlatják a Házat. Sze­
mére Attila beszéde e hirt aktuálissá tette.

— Ju b ile u m i kitüntetések.
w(A „Féesi Figyelő“ eredeti távirata.) O felsége ^Apponyi Lajos gróf főudvarmes­ternek az ebő osztályú vaskorona-rendet. 

Ybl Lajos, várkapitánysági építészeti ellen­őrnek pedig ugyanazon rend harmad- osztályát adományozta.
— Am nesztia. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) ö felsége a következő legfelső kéziratot intézte az osztrák igaz- ságügym’.niszterhez : „Trónralépésem 50 éves évfordulója alkalmából indíttatva ér- [ zeni magam megemlékezni azokról a sze-

j reiicsótlenekről, akik felsegsértés büntette, vagy a császári ház tagjainak megsértése miatt elítéltettek. Akik ezt a büntetést még ki nem töltötték, azt nekik elenge­dem ; úgyszintén akik ellen ezen büntet tek miatt bűnvádi eljárás van folyamatban, ezt beszüntetem.*
— Házm otozások a D rey- 

fus-ügyben. (A „Pécsi Figyelő* ere­deti távirata.) A párisi Figaro tudni véli, hogy a semmitőszék a Dreyfus-ügyből ki­folyólag több helyen házmotozást tartott.
Á  k ö z ö n s é g  k ö r é b ő l .A z  in d ó i :  á z n t i  p o c s o l y a .A «Pécsi Napló* november 27-iki szá­mában »Indóház-utca« cim alatt közölt szel­lemes szerkesztői üzenetet nagy élvezettel ol­vastuk, s az abban elfoglalt álláspontot — meggyőző voltánál fogva — teljesen magun­kévá tettük ; most már igaz örömmel és ha­sonló békelűréssel gázolunk a pocsolyában. Mert ha a tisztelt Pécsi Napló szívesen elvi­selte hónapokon keresztül a sárba-szoritást, — akkor miért nem tűrhetnék el azt az indó- ház-utca lakói is? Ha a Pécsi Napló disting- vált Ízlésének megfelel a »sáros utca* és nem kívánja azt a lehetőség szerint elkerülni, akkor mit okvetlenkednek és hogy botránkozhatnak meg azon az indóház-utca férfi és hölgylakói? Hogy követelhet a publikum — nem épen • nagyúri kényelmet*, mint inkább — kíméle­tet ? Hiszen minden jog és igazság amellett van, hogy nem a publikumot, hanem az építő munkásokat illeti a * kényelem* ; mert csak nem kívánhatjuk, hogy a téglát szállító sze­

kerek 2— 3 lépéssel kiljebb álljanak meg és onnan rakják le terhüket, mikor a j á r d á r a  
á llv a  azt sokkal kényelmesebben lerakhatják. Igaz ugyan, hogy az esetben nem kellene a publikumnak a kocsiutra a pocsolyába szo­rulni, de ekkor még egy munkásgyereket kel­lene alkalmazni, a ki a kocsiról a téglát odébb adja, illetve közvetíti; ez azonban oly nagy anyagi áldozatot igényelne, melyet a publikum • nagyúri kényelme* meg nem érdemel.Belátjuk, hogy a mai nehéz megélhetési és drágaságos viszonyok között a takarékos- sági elvnek kell első sorban érvényre jutni s mindnyájunk közös érdeke, hogy városunk is lassan-lassan egy modern város nívójára emel­kedjék és emiatt igyekeznünk kell minden módon lehetővé tenni a mennél olcsóbb és könnyebb építkezést, mert első sorban ez szükséges hozzá, hogy Pécs városa a » Pécsi Napló* óhajtása szerint minél előbb » világ­város*-sá fejlődjék, mely esetben a Pécsi Napló mindenesetre «világlap* lenne.Nagy zsenialitást árult el a P. N ., ami­dőn a tégla és málter szállítására ily nagy­szerű megoldást talált le!, csak az a kár, hogy eltévesztette a helyet, a hol azt közzétette ; mert ily zseniális eszme nem egy jövendőbeli • világlap* szerkesztői üzenetei közé való lenne, hanem legalább is mint vezércikk a — kis­tükörbe.Végül köszönjük —  a tiszteletet. Átad­juk azon idegeneknek, kik az indóház-utcai építkezésnél a pocsolyába való kényszerítés miatt méltó megbotránkozással hagyják el vá­rosunkat, ezeknek engesztelésül majd átadjuk a Pécsi Napló egy-egv példányát —  de nem azért, hogy sáros cipőjüket megtisztítsák vele — hanem hogy ne a pocsolyát szidják, ha­nem a ......................................

Bakteri.

Jkott in A akar;ave-tobbiiá é iHon-
Ágyalszö- issze it az » kö-és a

%gyár eké- Az ni a hogy selle- kép- dépó lötör uda-

v
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Szerkesztői üzenet.Z  D . Aki jó tárcát hoz. azt személye gén is szívesen latjuk. Ne tessék az állam kincstárt ok nélkül ga/.dagitani !
k i k . t á b l a i  é r t e s í t ő .

1898 . évi novem ber hó 28 -án s köv. napjain elintézettü g y e k .( R ö v id ít é s e k  m a g y a r á z a t a  : h h . =  helyben­hagyva, u i y .  =  m egváltoztatva, r m v . =  részben m eg­változtatva, f o . _  feloldva, r e n d . .■= rendelvényileg visbza, in s . =  m egsem m ibitve, m i s .  —  részben m e g ­semmisítve, v u . =  visszautasítva, Im a . =  hely nem  adatott.) I .  P o l g á r i  t a n á c s .Előadó : Pilch Antal.V . 28 60 . A n g y ó  M ihály —  A lsó -N y é k  község s t. ut használ. —  hh.111. 2 7 5 4 . N é h . Föle Lajos hagy ü g y e . — hh.
2802 . Fekete Józsefné s t. —  néh . Fekete Jó z s e f v égreh . —  fo.
2886 . Zágrábi serfőzde és m alátagyár — Jelen csi cs G áb o r s n . végr. —  hh.Előadó : Tóttőssy Béla.V . 2 1 7 7 . özv. V é g  G y ö rg y n é  — özv. T egzes Zsig- m ondné 8 50  frt. —  rm v.
2 2 6 7 . S zu ly  Ján os —  H eg y esy  L ászló  7 1  frt 20  kr.— h h .
2 2 9 3 . Szivér István — K onyhás Ju li 68  frt 08 kr.— rm v.
2 3 2 9 .  H acsek István s t. — K tálics Jó z s e f s t. ut használ. — hh.
2 3 1 2 . ifj. K incse László  — T ó t  Erzsébet házass. felb.— hh
2 5 8 2 . T ó t  M ária — K ozm a Jó z s e f » »—  h h .
2 5 9 1  M . T ó t  István — Paprika Ju li » »— hh .
2 5 9 7 . C ech m an  Jó zefa  —  M isetics M átyás >» »— h h .E lő a d ó : Kaujmann Nándor.V .  2 6 1 6 . Szalai Á rm in  — A  m ezőgazdasági ipar és részv. társ. 2 0 1 9  frt s já r . —  hh.
26 6 4 . Füstös Jó z s e f s n . — Füstös István s in g . birt.— rm v.
2838 . behullanék A n n a — M andl Á rm in  130  frt— rm v.
2 8 3 2 . G a la m b o s A rthur s t. — csőd ü g y e . — hh. III. 2 8 9 0 . W o lf Pick &  Sőh n e — B erger Gusztáv kiél. végr. — hh.I I .  P o l g á r i  t a n á c s .E lő ad ó  : Rökk Gyula&V . 2 3 4 6 . K ovács Erzse — Kis Zsuzsanna özv jog kori.— hh.
2 3 7 0 . Sánta Mária — Sánta Já n o s felhív. — hh. 
2 3 9 6 . özv. V árovics A lajosné — ör. Krusetz Mari s t . ing tjog . — rm v

2 4 8 6 . özv. Véber Á goston n é — ör. Veber Jó z se f s t. in g . tjog. —  hh .
248 8  özv Körösztos Im réné — ör. K rahl Jó z s e f fe lh iv . —  hh .

V .  2 3 8 1 . I II . 2 6 3 7 . 
2 6 3 8 . 
2 6 5 9 . 
2 6 7 7 .
2 6 8 4 .
2 6 8 6 .2700.
2 7 1 2 .
2 7 6 2 .
2 7 8 0 .
2 7 8 1 .

E lőad ó : G ra ff Károly.Pulai G y ö r g y  — V elis László  s n. végreh . m  szűnt — hh.Fritz József — M aár János s t. ellent m ond m v ., vu.Patzák T erézia — Patzák Á goston  zjog előj.—  rend.Patzák T erézia — Patzák Á goston  zjog bek.— rend.Csiszár Mária — Poca István zjog előj — hh. Biró Ján os — K ovács Illés végr. —  reud. H egedűs G y ö r g y  —  Ú jbányái Jó z s e f s n. tjog bek. — m v.P o llák  Ilerm in — ifj. D ani János tlkv. kiig.— rend.Spitzer A n ta l — Schrenger R ozália végr.—  rm v.Zubán Jokóu é — Zubán A n ka s t. végr. — fo. M arschner Ilona — Gersits Ferenc » — hh .Stretcher Lajos — H irschfeld A d o lf  » — hhE lő ad ó  : Zsabokrsfk\ Ferenc.III . 1 3 8 8 . Szoboszlai Jó z se f s t. tlkvi ü gye . — vu.
2 7 2 7 . Á lla g a  O ttó  önkéntes árv. — vu.
2 7 2 8 . Paksvidéki takptár — Schneider A ntal s n. végreh. — fo.
2 7 2 9 . W ein gold ner Jakab — M autner Jakab  végr.— hna.
2 7 3 5 . Zlatarics M árkó s t. — Zlatarics G y ö rg y  »-  hh.

2 7 3 6 . io m c s á n y i Sándor — ozv. Bien Salam on n é s t. végr. —  hh.
2 7 3 7 . Bien D ávid — özv. Bien A dolfné s t. végr.— hh
2 7 5 3 . K ir. kincstár — Svalec MdrtOnné végr. — m v. 
2 7 5 5 . Dr H irling K áro ly  — Pap M ihály » — rend. 
2 7 7 8 . TörKŐ István s t. — G yökér M ihály  végr.— rend.
2 7 8 5 . M észöly G ersonné — N y üli Ignác végr. — hna.
2 7 8 6 . » » — » » » — hna.V . 2 6 5 2 . 
2 6 8 1 . 
2 7 9 6 . I II . 2804 .

V . 3289.3313.3333.3334.3335.3336.3337.3343.3344. 3347 3346.3348.3349.

E lőad ó : Holies Gyula.M agvarósi M átyásné — Tam ás Ferencné s t. öröks. — rmv\ ásárhelvi R ezsőné — D őry Clandina ing. tjog.— hh .ifj. I óth G ábor — Fribcrt Jó z s e f szóig. jog .— h h .Lőw enteld M ór —  Pécsi róm. kath. káptalan 
300 frt. — m v.B ü n t e tő  t a n á c s .E lőad ó : B o ci Alajos.H ajdú Já n o s  s t. lopás. — hh.U la csk ay  A n ta l sikk. — hh.V arga Feren cn é becs. sért. — hh.T a k á cs L ő rin c  » — vu.S z á n tó  Já n o s n é  » — hh.H arka Jó zse fn é  s t. * — vu .F eren c Já n o s  s t. » — vu.Á cs  Im re s t. szerencse játék . — vu . G yü rkő K áro ly  k. t. sért. — h h .Sípos K á ro ly n é  s .. becs. sért. — vu. C sö n g e  Já n o s  s t. » — hh.özv. D an i F eren cn é s t. » — vu.V a jd a  C sik a  A n ta l » — vu .E lő ad ó  : C iiglá n yi Béla.V . 3225. K is István  lopás — hh.3255. Szőke István  szá n d . em b. ölés. — hh.3287. Dobosi P á l g o n d . ok. s. t. sért. — hh.III . 3295. Hubert M agd o ln a  közcs ell. k ih . —  hh . 3317. W eisz Jó z s e f s t. sú ly . t. sért. —  rend. 3321. Ja n csá ro v its  V irá g  Sán d o r s t. sú ly . t. sért. — hh.

V . 3198.3231. III 3117.3124.3125. 3152. 3168. 3178. 3181. 3183.3227.3228.
V . 3180. 3196. 3218. 111. 3182. 3199.V . 3282.3283.3284.3285. III. 3207.3230.8235.3257.3258.3259.

E lő a d ó : Angyal T ál.K rizsován  K o v á cs Jó z s e f k. t. sért. — rm v. özv . L ö w en so lm  H enrikné uzsora. — h h . B lazer Já n o s  rágalm . és becs. sért —  rm v. B aráth G y ö rg y  s n . rágalm . — rend. Dechert Illés s t. * — rm v.T o m p a G y ö rg y  » — h h .G a sa i Já n o s  s t. » — rm v.K o v á cs  M árton s t . * — v u .B irc Já n o s  a n y a k ö n y v i kih . —  fo .G él István  * — fo.Fehér A n ta l » — m v.G e rv a i V erbai István  rágalm . — hh.E lő ad ó  : Nabráciky Lajos.G yőré G y ö rg y  sú ly . t. sért. — rm v. G rü n b au m  B ernât vétkes búk. — hh.Pap G y ö rg y  s t. többrendbeli lopás. — rm v . Cseh Já n o s  és t. sú ly . t. sért. — rend.T űr Feren c zugir. — rm v.E lő ad ó  : V a r g a  N a g y  István.N y a k a s F e re n c  s t. hat. ell. erősz. — rm v. B ogyai Jó z s e f s t. gon d . ok. sú ly . t. sért. —  rm v.H orváth Ju li s t. m éh. m agzat é lj. — h h . HofTnung S á n d o r s t. h a t. ell. erósz. — rm v. Sch reuer P á l s t. sú ly . t. sért. — rm v. Pupák Jó z s e f s t. rágalm . stb. —  rend. B lagon ics G y ö rg y  sikk. — vu .B angó K áro ly  s t. su!y. t. sért. — rm v. S ch ille r  Jó zse fn é  s t. lopás. -  hh.N ém eth Já n o s  s t. lopás. — hh.
E lin t é z é s r e  k it ű z ö t t  ü g y e k .Bejelentések 18 9 8 . évi december hó >. s köv. napjaira.1. Polgári tanács.Előadó : Pilcb Antal.V . 2 8 8 7 . T ó th  Benedek s t. — Zsoldos Ignác s n. erdő s legelő .

2 9 2 4 . M üller Frigyes — H ohm an G y ö rg y  holttá nyilv .
2 9 29 . A  báttaszéki Teréziáim ra alapítvány — Bátta nagyközség halászati jog.
29 48 . Gozdán K ároly s t. — G ozd án  László holttánvilv .

W E lő a d ó : Tôttôssy Béla.V . 2 5 7 1 . Kundler Jozefa  — Sára István s t. köz.m egszűnt.
2440 . K e r a r ic s  T on ka — Babies Jaksa s t. végrend. és szeizó d . érvényt
2 4 4 1 . K onyhás Ju lianna — Kulcsár József ing. birt. 
2 6 8 3 . M átyás Jó zse f — T ö rgv ék i Róza házass, felb, 
2 6 8 5 . M atkovits K atalin  — G á l Ján os 
2 7 7 3 . K őim  Dávid — Hauszner Irm a 
2 7 7 7 . Reichenfeld Herm in — Stein ic Mór »
2 8 3 1 . Sándor Dénes — Szeifert M ária »

2 9 2 3 .2947- III . 2 5 6 0 .
2 8 2 9 .

V . 2 7 0 9 . 
2 7 1 7 .275 *•
2 7 4 1 . 
2 7 7 6 .
2 8 3 4 . 294 5-

Sim on  Sim on — Sim on M ih álv  végr. C se rn it Z>ófi — Farkas Lajo> h á z a » , fe lb . U n gár János s t. — Vukovits Miklós t lk v . felszól.K lein Vilm os — G v ő rfy  János végr.E lőad ó : Kaujmann Nándor.D u chon Jó zse f — Seligm an n  B. s t. 4ooo frt. A  Hazai á lt. bizt. társaság — Ö z v . G ecsovics Ferencné 18  frt. 65  kr.A  Hazai á lt. bizt. társaság — Szekeres István 
24 frt 80 kr.D r. Székely Ede —  W ick  Jak ab  s t. 100  frt. Trauberraann J .  fia ’ — Dobrin Richárd 5 1 8  frt 36 kr.Hazai ált. bizt. társaság — Schvarc Katalin 
27  frt 66  kr.N é h . Fekete Jó z s e f ö rö k . csőd.

I I .  P o lg á r i ta n á cs .Előadó : Rökk G yű  la.V . 2 4 8 9 . Rozsucsanin Jó zsef s t. — Radies R om án st. ing. birt.
2 5 9 6 . K ollár Já n y a  — özv. K o llár M iklósné örök. 
2 5 9 9 . Baranyavárac G y o k ó  s t. — özv. D renovác Stevóné örök.
2 6 1 1 . Szabo M ihály s t. — D ien  Jó zse f s t.ing. tjog.III. 2 8 3 9 . A  pécsi villam os telep cég jegyzése.

III. 2 7 0 6 .
2 7 5 8 .2745- 2744- 
2 7 5 2 . 
2 7 7 9 . 
2 8 1 2 . 
2 8 2 1 .
2 8 2 4 .
2 8 2 5 .
2 8 2 6 .
2 8 2 7 .

»» »»»))

III . 2 7 9 7 . 
2798 
2 8 7 2 . 
2 7 9 9 . 
2803 . 
2 8 1 1 . 
2 8 1 4 .
2 9 0 9 .
2 9 1 2 .29Î3-
2 9 5 6 .2959

V . 2 8 3 $. 
2 8 3 7 . 
2 8 5 1 . 
2888 .

V . 3361.3377.3378. 3383.3418.3419. III. 3341.3363.3364. 3372. 3375. 3400.V . 3290. 3293. 3314. III. 3324. 3405. 3407.V . 3256. 3286. 3288 III. 3250. 3272. 3281.

Előadó : G ra ff K ároly.Szakcs község — Schneidler A ntal s t. kiesőm.özv. Buchgráber K árolyné — Kecskés Jó zse fzjog elő .Fischer János kisk. töri. és tjog. bek.Stecher Á d ám  tjog bek.AbafFy G y u la  » »Bubregh Aranka — Bubregh Béla s t. perfelj. Duchon Ö dön — Nikolausz András s t. végr. Gyukics Jov.in  s t. — Utisenov Stevó bizt.végreh.özv. Krisztanits Antalné — Szakó Dávid zjog bek.özv. Krisztanits Antalné — Szakó Jó zsef s t .zjog bek.Siklósi szt. Ferenc rend szerzet — K lau sz Paulin s t végr.Pécsi köles, segély-egylet — Hartung Jánosvégreh.Előadó : Zsal okrs\ky Ferenc.Fodor Pál — Zlatarits Fülöp végr.Lázár Jó z se f s t. — Asbóth János s t. végr. » » »  — » » » » G yü n k i takptár — Pfeil Jakabn é »Kir. kincstár — Stefics Ferencné #Golubov Jaksa s t — Filakov Jaksa » V arga János s n. —  M olnár A ntal ing. » m egszűnt.K  kora Ede s t. N agy János s Jó z se f » Pécsi takptár — Bürgner Miksa »D r. Raies Lázár — Kovács János s n. » M agyar jelz. hitelbank s t. — Szenicey Ö d önvégreh.Kramár Antal s t. —  Glavanovits Károly st. végr.Előadó : Holies G yu la .Szekeres András — Kovács István s n. 2500 frtos kötv érvényt.T óth Jó zse f s t. — Tóth lózsef gond. aláhelyezés.Oproscsán Jó zsef s t. — Oproscsán Jakab s t. öröks.Mrázo ics Bálint — Jam brovits V ince öröks. B ü n t e tő  tanács.Előadó : ‘B o c i  ^Alajos.K ovács Józsefn é k. t. sért.Benes Ján o sn é s t. becs. sért.T ö li István »Fülöt) Já n o s  k. t. sért.K is István becs. sért.Kis Imre s t. »Tom pa G yö rgy jo g t. e lsaját.Dömötörfi A ndrás s t. *Szieber Á dám  lopás.Sim on Já n o s  >M óric Jó zse f s t. m ag. lak sért. stb.H rváth L ajo s közcs. ell. kih.Előadó : C \ ig lá n y i ‘B éla .K ohner Zsigm ond sikk G yőrli Já n o s  s t. tűzvész ok.Perin Stipán k . t . sért.R akin  Milos súly t. sért.S za la y  G yö rgy lopás.Farkas Pál súly . t. sért.Előadó : A n g y a l P á l.Gerber Ignác halált, ok. súly . t. sért. K udrován Já n o s  rágalm .Heckenberger G y u la  »Srh u m  Já n o s  s t. »L . Horváth Sán d o r »Tichi A ntal »



83322.3323.3326.3327.3328. 3830. 3331.V . 3292. 3311. 8384 111. 3426.V . 3291. 3381. .3882. 3432. III. 3279. 3280. 3325. 3329. 3340. 3373. 3401. 3403.3420.3421.

Balog Sá n d o r rágalm .Udvardi Jó zsefn é »T ar K atalin  »M ikó S á n d o m é  »Je d n a sics  V in cén é »Z serjav  G yörgyn é s t. »Csem erika A n ta l »Előadó : Nàbràc\ky Lajos.Szultos Zoltán  M ih ály  erősz. nem i köz. Dobos M ihály  gon d . ok. em b. ölés. D eszanosics G y ö rg y  sikk.M arkovics Ferenc *E lőadó : Varga Nagy István.Szab ó  M ihály  s t. sért.Szű cs Ignác s t. lopás.K elem en Titusz s t. sú ly . t . sért.Zsebük Jó zse f lopás.N ikolec Jó z s e f s t. becs sért.B em otein  Iv án  s t. id in g . rong. Sch neider Jó z s e f sú ly . t. sért.Bodies István s t. közbiztonság ell. kih. M artinkovics P ál sikk.M áté Jó z s e f id. vagyon  rong.W eisz Lipót s t. sért.F a rk a s Já n o s n é  s t. súly t. sért.Q n ell Já n o s  s t. »R au ch  Já n o s  s t . sú ly . t. sért.Lap tu lajd o n os Felelősszerkesztő
8 Z A U T T E K  G U S Z T Á V  P L E I N I N G E R  F E R E N CT A I Z S  J Ó Z S E F  kiadó.

kir. járásbíróság területén lévő, Szent-Iván község határában fekvő, a szent-iváni 174. sz. tjkvben I. 1— 7. sorsz. a. felvett */a* telekre, 84. sz. házra 568 írt becsárban ; a f  523/b. hrsz. részletre 20 Irt becsárban ; f  562/b. hrsz. részletre 14 írt becsárban ; f  643. a/II. h. sz. számú részletre 118 Irt becsárban mint ki­kiáltási árban az árverést elrendelte s hogy a fentebb megjelölt ingatlanok a z  1898. é v i 
d e c e m b e r  h ó  2 8 - ik  n a p já n  d . e. 9 ó r a k o r  
S z e n t - I v ó n  k ö z s é g  b í r ó  h á z á b a n  megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az in­gatlanok becsárának 10% -át, vagyis 56 írt 80 krt, 2 Irtot, 1 forint 40 krt és 11 frt 80 krt készpénzben, vagy az 1881. évi nov. hó 1-én 3333. sz. a. kelt I. M. rendelet 8. §-ában ki­jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött ke­zéhez iatenni, vagy az 1881. 60. t. ez. 176. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Pécseit, 1898. évi október hó 3 án. A kir. törvszék mint tlkkvi hatóság.

Bogyay Pongrác,kir. törvszéki biró.

P £ C S 1 F I G Y E L Ő

H i r d e t é s e k .
r e s

693. sz. vgr. 1898.
Árverési hirdetmény.Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi L X . t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a pécsváradi kir. járás- biróság 1898. évi V. II. 154/2. számú végzése következtében, Dr. Egry Dezső ügyvéd által képviselt, Hauck Apollónia tt. gyám javara, Humszauer József ellen 100 frt s jár. erejéig 1898. évi nov. hó 14-én foganatosított kielégí­tési végrehajtás utján le és felülfoglalt és 2038 írtra becsült gazdasági gépek, szobabútor s ágyi ruhákból álló ingóságok nyilvános ár­verésen eladatnak.Mely árverésnek a pécsváradi kir. járás­bíróság 154/4. 1898. számú végzése folytán, 100 frt tőkekövetelés, ennek 1898. évi feb­ruár hó 7. napjától járó 5%  kamatai és eddig összesen 18 frt 84 krban biroilag már megállapított költségek erejéig F a z e k a s - B o d a  

k ö z s é g b e n  az a lp e re N  la k á s á n  leendő esz­közlésére, 1 8 9 8 - ik  é v i d e c e m b e r  h ó  1 2 - ik  
n a p já n a k  d é le lő t t i  9  ó r á ja  határidőül kitüze- tik és ahhoz a venni szándékozók oly meg­jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó­ságok az 1881. évi LX . törvényezikk 107. és 108. g-a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el fog­nak adatni.Kelt Pécsváradon, 1898. évi november hó 30. napján.

Kovácsy Gyula,kir. bir. végrehajtó.

3 tu czai 5 forintértvalód i franczia
G u m m i  vagy h a l h ó l y a g o ta legfinomabb m inőségben szállít a »N agyb an i-gu m m i- áru raktára I X . k ér., Ü llői-ut 21. szám . Szétkü ldés titoktartás m ellett u tán v ételle l, nem  tetsző árukért apénz visszaad atik .

1898. december 2

11844. sz. tlkv. 1898.
Árverési hirdetmény.A pécsi kir. törvényszék mint tkvi ha­tóság közhírré teszi, hogy Gráb Mátyás, mint kisk. Gráb Anna képviselője, gyodi lakos vég- rehajtatónak, Muszrnann György gyám által képviselt kisk. Mu-zmann Mátyás árpádi lakos végrehajtást szenvedu ellen 26 frt tőkeköve­telés és jár. iránti végrehajtási ügyében, a pécsi kir. törvszék és a pécsi kir. jbiróság területén levő, Árpád község határaiban fekvő az árpádi 146-ik sz. betétben felvett I. 1—2 ! sor 10% hr. 83. sorsz. ház és udvarra és l0%  hrsz. kertre az 1881 : 60. t. c. 156. §. d) pontja alapján egészben 228 frt ; — az u. a. betétben II. 1. sor 13tt% hrsz. a. felvett szőllőre az 1881 : 60. t. c. 156. §. a) pontja alapján egészben 192 Irt ; — az u. a. betét­ben f  1026. hrsz. a. felvett szőllőre az 1881 : 60. t. c. 156. §. a) pontja alapján egészben 156 frt; — az árpádi 235. sz. betétben fel­vett f  1S77/í 8 hrsz. szántónak Muszmaun Má­tyást illető V lt -ed részére 36 frt 50 kr. becs­árban mint kikiáltási árban az árverést elrendelte s hogy a fentebb megjelölt ingatlanok 

a z  1 8 9 8 . é v i  d e c e m b e r  h ó  2 4 - ik  n a p já n  
d . e. 9  ó r a k o r  Á r p á d  k ö z s é g  h á z á b a n  meg­tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az in­gatlanok becsárának 10% -át, vagyis 22 frt 80 krt. 19 frt 20 krt, 15 frt 60 krt, 3 frt 65 krt készpénzben, vagy az 1881 : nov. hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyiminiszt. rend. 8. §-ban ki­jelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 60. tcz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezésről kiállított szabályszerű el­ismervényt átszolgáltatni.Pécsett, 1898. évi augusztus hó 30-án. A kir. törvszék telekkönyvi hatósága.

F in k e y  P á l  kir. trvszéki biró helyett:
Bogyay Pongrác,kir. törvényszéki biró.

r ' —«V <■
■V »

■jfű s z e r , g y a r m a t á r u , r u m , t e a , l is z t  és te r m é n y -k e r e s k e d é s eP é c s e t t ,
s ziu e ti-o rs zá g u t 2. s z  
a ,.korona44 szálloda sarkán.♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦  ♦

J ö n  a  k a r á c s o n y ! ! !

12917. sz. "tlkv. 1*98.
9

Árverési hirdetmény.A pécsi kir. törvszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Kustos Lajos ügyvéd végrehajtatnak, lóth Mihály szentiváni lakos végrehajtást szenvedő elleni 300 frt tőke- követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé­ben a pécsi kir. törvényszék és a szent-lőrinci

aik . lommai naiorkmlotlotn a n. »*. közönség b esés ligvelmet fölhívni igen nagy és olcsó raktáromra: 1 nagy sőveg I . rendii cukor k iló ja  43 k r., i!?eii Unom Cuba-kávé k iló ja  1 frt 80 k r., finom 1 Irt 50 k r ., közén minő­ségi! csak I Irt 20 k r. Továbbá: OO-lás liszt k iló ja  Ki k r., O á s  15 kr.. 1 számú I I 7 , kr., 2 számú H  k r .;  úgyszintén igen jó  és olcsó kenyérliszl mindig nagy mennyiség van raktáron. — C o gn ac  I nagy palack 1 frt 20
i n ' í  i  ,frí  2 ?  kr‘Ç’ ! kl®, palack 70 krtól I frt 20 krig Tea-rum  literje 
<0 krtol I frt 80 krig. tinóm Tea ilckájn t krtól 10 krig.Az árukat házhoz szállítom és nem tetszés eseten mindenkor visszaveszem.

Árjegyzéket k ívánatra  Ingyen. -•$*£. . . . .  Véléki megrendelésekét pontosan és porlomentesen (franco) utánvétellel küldf,k' Mélv tisztelettel

Kz a lk . lommal betorkolhatom a n. é. közönség le esés ligvelmet lölhivni
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-  L L H N É R  B É L A . £x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x xNyomatotl Taizs Józsefnél Pécsett, 1898.




